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Abstract: This article refers to the further development of vocabulary issues, as well as the
historical period and variants of words. Language variability will be defined as the language's ability to
convey the same values in different forms. Language variants are formal varieties of one language unit,
which, with identity, differ in a partial mismatch of their sound composition. Variant language symbols
tend to be two language forms, although there may be more than two.
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The theory of language development is constantly being improved and replenished with new
facts. In lexicology, the patterns, directions, nature of the development of vocabulary are not
yet fully covered. The analysis of language data of the modern era gives interesting results
and contributes to the enrichment and further development of vocabulary development issues.
The peculiarities of the historical period in which we live also play a great role here. They
allow you to better understand and objectively evaluate everything new that is observed in the
development of vocabulary today.

Language variability will be defined as the ability of a language to convey the same values
in different forms. Language variants are formal varieties of the same language unit, which,
when identical, differ in the partial mismatch of their sound composition. Variant language
characters, as a rule, are two language forms, although there may be more than two.

Variant as a language phenomenon demonstrates language redundancy, which, however, is
necessary for the language. Being a consequence of linguistic evolution, variability becomes
the basis for the further development of the language. The redundancy of the form is the
natural state of the language, an indicator of its viability and dynamism. Moreover, not all
variant means of the language expression "redundant.” It becomes "redundant” only when the
variants have no special load. Here you can add: - neither informational, nor functional.

Phonematic variant in modern Russian is presented to a lesser extent than phonetic and even
more accent, although in the past it was widespread. Apparently, the fact that phonematic
variant has a direct output to spelling affects, and the latter, in connection with the expansion
of the positions of written speech, seeks unification. Therefore, variants are more often
preserved in facts of non-literary use, and the literary language allows phonematic variants in
extremely stingy doses, such as, for example, in words marparr - mMarpac, HOJb - HYJIb,
TOHHEJIb - TYHHEJIb, 3BEPYIIKA - 3BEPIOIIKA, KeIJIb - Kerelb, ONEKHYTh - OJIeKHYTb, OJIEKIIBIN -
OJIeKITBIN, XKETIB - Kemub, Madro3u — Madro3o and so on. As for type options 606p - 606ep,
IIoJHUMAaTh - MOAbIMATh, 06€pHyTB - 06BCpHYTB 1 TeM Ooliee THUIIA Ocla - BOCIIa, )XYpaBJib -
Kypaselb, then they are opposed as normative (1st position in the pair) and abnormal (2nd
position in the pair)

The phonematic variant reflected in spelling is often supported by dictionaries that record
double spelling, for example, in the dictionary of S.I. Ozhegov and N.Y. Shvedova (1995) are
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given the following spellings: mcanteipp u ncantupb, U3100p U KU3I00Pb, KEHAp U KEHAPD,
KH3WI ¥ KM3HWIb, CTPOTaTh U CTPYrath, Ghuopa u ¢ppopa, OuBak u OMBYaK, TOHHEIb U TYHHEIb,
IIMaKJIeBKa M INNATIeBKa, B JPYTUX CIydasx 4YacTo opdorpaduyeckue BapuaHThl ObUIN
CHSATBI, HAapUMep, B mapax oduc - odpduc, KONroTKU - KOATOTKH, (yoMactep — ¢oMacrep
the spellings in the second positions disappeared.

Many people do not think about certain orphoepic norms and, as a result, begin to pronounce
words incorrectly. However, since the language always seeks simplification, new
pronunciation variants, which are born as a result of a constant pronunciation wrong from the
point of view of past periods of life, nevertheless extend to the wide masses of our time and
as a result are often fixed in the dictionary as a "permissible option.” However, there was no
unity of opinion, which was due to the absence of a general provision on the limits of
variation of language units.

A certain ordering in the spelling of words is partly fixed by the rules of 1956.
(9KCruTyaTanusi BMECTO OKCIUTyaTallMs W OKCIUIOATAIMs; MEXIYTOPOAHBIH  BMECTO
MEXIYyTOPOJIHBIA U Mexayroponuuii u np.). o 1956 r. BapmanToB Obulo emie Ooiblie:
OyTtepOpoa u Oyrrepbpona, Oanact u H6aiact; Mauexa U Mayuxa, OudyeBa u OedeBa, METEIb U
MSITEIb, IeCKaph U MHCcKaph and so on.

Thus, often phonematic variants are combined with spelling.

Morphological variants are formal modifications of the word while preserving the
morphological structure, lexical and grammatical meaning. Fluctuations are usually observed
in forms of grammatical gender, number and case of noun names and partly in verb forms, for
example, fluctuations in the form of grammatical gender: 3akyra - 3akyT, Bojbepa - BOJIbED,
LIMPOTa - MIIPOT, JIAHT'YCTa - JIAHT'YCT, MAaHI'yCTa - MAaHI'yCT, Clla3Ma — CIIa3M, pejbca - PeibC,
CKHMpJIa - CKUPJ, CTaBHs - CTaBeHb U Ap. [1, c. 37]

Morphological variants are also found in case forms. So, L.K. Graudina notes that more than
one thousand masculine nouns on a solid consonant fluctuate in one or another case form.
This is the form of the nominative plural case (Tpaktopsl - TpakTropa, peaakTOpbI -
peIaKkTopa, CEKTOPBI - CEKTOPA); MUKPOHOB - MHKPOH, TPY3UHOB - TPY3UH, TPAMMOB - IpaMM,
arenbCUHOB - anenbcuH); Singular genitive form (cuera - cuHery, Hapoja - HapoJy, Yas - 4aro,
caxapa - caxapy); singular proposed case form (B uexe - B 1exy, B OTIIyCKE - B OTIIYCKY, B
caze (B ICTCKOM caje) - B caay (Ty/sTh B cajay), Ha Mbice - Ha MbIcy). Fluctuations in case
forms and, therefore, in their variability are observed in other, less typical and common cases,
for example, in the forms of «IpocTBIHE — MPOCTHIHENY», KKOMMEHTApUN — KOMMEHTaPHUEBY,
«YTOIMI — YrOJbEBY», «IIOJOTEHEL — ITOJIOTEHIIEBY etc. [6, 36].

Leaving aside the debate about the specific content of the term "variant,” we will stop,
following K.S. Gorbachevich, on the recognition as a variant of the formal variety of the
word (identical to this word), which has the same lexical meaning and has the same
morphological structure, i.e. the presence of different meanings or different word-forming
suffixes will be considered as signs of individual words, and not their variants. With this
approach to variability, for example, tomopwuiie (60bII0N TOMOP) U TOMOPHIIE (PYKOSTKA
tomopa) - these are different words, but «3axyt u 3akyra» are variant forms of a single word.

The main difference between the options is the formal mismatch of the dependent component
(presence or absence of a preposition; case form, etc.). combinations of the type: 3asBnenue
IlerpoBa - 3asBieHue ot I[leTpoBa, OT3BIB O KHUTE - OT3BIB HAa KHUTY, CIIOCOOHBIA K
MaTeMaTHKe YYEHHUK - CHOCOOHBIN M0 MaTeMaTHKe yYEeHUK; MPUHAAIEKATh IUTHOM TpyIIe -
MPUHAJICKATh K DIIUTHOW TPYIE; exaTh MOE3J0M - exaTh Ha MO0e3/e; CMOCOOHOCTh K
KEPTBEHHOCTH -- CIIOCOOHOCTh Ha JKEPTBEHHOCTH; aKT IMIPOBEPKH - aKT O IPOBEPKE; KOHTPOJIb
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HaJI MPOU3BOJCTBOM - KOHTpPOJIb 3a mpou3BojcTBoM u T.m. Variability is also manifested in
combinations of the subject and the saying, where it is possible to choose the form of the
saying, for example: BoabIIMHCTBO CTYJICHTOB MpHUexanu - npuexano; Cekperapp MpUIIeT —
npumuia (variant is fixed only at the value «cekperapby - keHIHMHA).

In all these dictionaries there is a clear understanding that language is a living organism, that
it is constantly developing, that pronunciation norms and stress norms are changing. These
dictionaries certainly reflect the actual pronunciation variant. Any norm of pronunciation is
the result of the action of the system. In some languages, for example, in Czech or Polish,
stresses are fixed once and for all. And in Russian, the system allows you to put stresses on
different syllables of the word. In Russian, the stresses are diverse, mobile. Therefore, the
stress rate is constantly changing.
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